
Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — High Court of
Justice (England & Wales), Queen's Bench Division (Admini-
strative Court) — Κύρος των άρθρων 4 και 5, παράγραφοι 1 και
2, της οδηγίας 2005/35/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2005, σχετικά με τη ρύπανση
από τα πλοία και τη θέσπιση κυρώσεων για παραβάσεις (ΕΕ L 255,
σ. 11) — Κοινοτικές διατάξεις επαγόμενες τον περιορισμό
ορισμένων εξαιρέσεων που προβλέπει διεθνής σύμβαση (Διεθνής
Σύμβαση για την πρόληψη της ρυπάνσεως από πλοία, γνωστή ως
Σύμβαση MARPOL) — Διατάξεις επιβάλλουσες ποινικές κυρώσεις
σε περιπτώσεις που δεν προβλέπονται δυνάμει άλλης διεθνούς
συμβάσεως [Συμβάσεως των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της
Θάλασσας (UNCLOS)]

Διατακτικό της αποφάσεως

1) Το κύρος της οδηγίας 2005/35/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συμβουλίου, της 7ης Σεπτεμβρίου 2005, σχετικά
με τη ρύπανση από τα πλοία και τη θέσπιση κυρώσεων για
παραβάσεις, δεν μπορεί να εκτιμηθεί:

— ούτε υπό το φως της διεθνούς συμβάσεως για την πρόληψη
της ρυπάνσεως από πλοία, η οποία υπογράφηκε στο
Λονδίνο στις 2 Νοεμβρίου 1973, όπως συμπληρώθηκε με
το πρωτόκολλο της 17ης Φεβρουαρίου 1978,

— ούτε υπό το φως της Συμβάσεως των Ηνωμένων Εθνών για
το δίκαιο της θάλασσας, η οποία υπογράφηκε στο Montego
Bay στις 10 Δεκεμβρίου 1982.

2) Από την εξέταση του τετάρτου ερωτήματος δεν προέκυψε
κανένα στοιχείο ικανό να θίξει το κύρος του άρθρου 4 της
οδηγίας 2005/35 υπό το φως της γενικής αρχής της ασφαλείας
δικαίου.

(1) ΕΕ C 261 της 28.10.2006.

Απόφαση του Δικαστηρίου (όγδοο τμήμα) της 5ης Ιουνίου
2008 [αίτηση του Corte suprema di cassazione (Ιταλία)
για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Industria

Lavorazione Carni Ovine Srl κατά Regione Lazio

(Υπόθεση C-534/06) (1)

(Κοινή γεωργική πολιτική — ΕΓΤΠΕ — Άρθρο 13 του
κανονισμού (ΕΟΚ) 866/90 — Αποκλεισμός των επενδύσεων
για μεταποίηση προϊόντων προελεύσεως τρίτων χωρών —

Αρχή της αναλογικότητας)

(2008/C 183/04)

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Αιτούν δικαστήριο

Corte suprema di cassazione

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Industria Lavorazione Carni Ovine Srl

κατά

Regione Lazio

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Corte
suprema di cassazione — Ερμηνεία του άρθρου 13 του κανονι-
σμού (ΕΟΚ) 866/90 του Συμβουλίου, της 29ης Μαρτίου 1990,
για τη βελτίωση των συνθηκών μεταποίησης και εμπορίας των γεωρ-
γικών προϊόντων (ΕΕ L 91, σ. 1) — Αποκλεισμός των επενδύσεων
για την εμπορία και/ή μεταποίηση προϊόντων προελεύσεως τρίτων
χωρών — Αποκλεισμός στην περίπτωση επενδύσεων που αφορούν
και προϊόντα προερχόμενα από κράτη μέλη και οι οποίες πραγματο-
ποιήθηκαν με τήρηση του ειδικού προγράμματος για το οποίο
χορηγήθηκε η χρηματοδοτική συνδρομή

Διατακτικό της αποφάσεως

Το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) 866/90 του Συμβουλίου, της
29ης Μαρτίου 1990, για τη βελτίωση των συνθηκών μεταποίησης
και εμπορίας των γεωργικών προϊόντων, έχει την έννοια ότι, υπό
περιστάσεις όπως αυτές της υποθέσεως της κύριας δίκης, δεν
αποκλείει την καταβολή χρηματοδοτικής συνδρομής σε περίπτωση
εμπορίας ή μεταποιήσεως και προϊόντων εξωκοινοτικής καταγωγής,
όταν το ειδικό πρόγραμμα για το οποίο χορηγήθηκε η εν λόγω
χρηματοδοτική συνδρομή έχει τηρηθεί και εφόσον έχουν διατεθεί
στο εμπόριο ή μεταποιηθεί οι προβλεπόμενες από το πρόγραμμα
ποσότητες προϊόντων κοινοτικής καταγωγής.

(1) ΕΕ C 42 της 24.2.2007.

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 5ης Ιουνίου
2008 [αίτηση του Tribunal de grande instance de Nantes —
Commission d'Indemnisation des Victimes d'infractions
(Γαλλία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — James
Wood κατά Fonds de Garantie des victimes des actes de

Terrorisme et d'autres Infractions

(Υπόθεση C-164/07) (1)

(Άρθρο 12 ΕΚ — Δυσμενής διάκριση λόγω ιθαγένειας —
Αποζημίωση που χορηγείται από το Fonds de garantie des
victimes des actes de terrorisme et d'autres infractions —

Αποκλείεται)

(2008/C 183/05)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Αιτούν δικαστήριο

Tribunal de grande instance de Nantes — Commission
d'Indemnisation des Victimes d'infractions
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Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

James Wood

κατά

Fonds de Garantie des victimes des actes de Terrorisme et
d'autres Infractions

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Tribunal de grande
instance — Επιτροπή αποζημιώσεως θυμάτων παραβάσεων —
Ερμηνεία του άρθρου 12 της Συνθήκης ΕΚ — Συμβατό, προς τη
γενική αρχή της απαγορεύσεως των διακρίσεων, διάταξης της
εθνικής νομοθεσίας που αποκλείει από το δικαίωμα προς αποζη-
μίωση που χορηγεί κάποιο Fonds de garantie με μόνη αιτιολογία
την ιθαγένειά του τον υπήκοο άλλου κράτους μέλους της Ένωσης
που κατοικεί νομίμως στη Γαλλία και είναι πατέρας τέκνου γαλλικής
ιθαγένειας που απεβίωσε εκτός της εθνικής επικράτειας

Διατακτικό της αποφάσεως

Το κοινοτικό δίκαιο αντίκειται στη ρύθμιση κράτους μέλους που
αποκλείει τους υπηκόους των άλλων κρατών μελών, οι οποίοι
εργάζονται και κατοικούν στο έδαφός του, από το ευεργέτημα της
αποζημιώσεως για τη ζημία που προκαλείται από παραβατική
πράξη, οσάκις η πράξη που προκάλεσε τη ζημία δεν διεπράχθη
στο έδαφος του κράτους αυτού, με μόνη αιτιολογία ότι δεν έχουν
την ιθαγένεια του κράτους αυτού.

(1) ΕΕ C 129 της 9.6.2007.

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 5ης Ιουνίου
2008 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά

Δημοκρατίας της Πολωνίας

(Υπόθεση C-170/07) (1)

(Παράβαση κράτους μέλους — Εσωτερικοί φόροι —
Υποχρέωση τεχνικού ελέγχου των εισαγόμενων μεταχειρι-
σμένων αυτοκινήτων — Άρθρα 28 ΕΚ και 30 ΕΚ —
Οδηγία96/96/ΕΚ — Αναγνώριση των τεχνικών ελέγχων

που έχουν πραγματοποιηθεί σε άλλα κράτη μέλη)

(2008/C 183/06)

Γλώσσα διαδικασίας: η πολωνική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: J. Hottiaux και K. Herrmann)

Καθής: Δημοκρατία της Πολωνίας (εκπρόσωπος: E. Ośniecka-
Tamecka)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση του άρθρου 28 ΕΚ —
Εθνική ρύθμιση που επιβάλλει για τα εισαγόμενα μεταχειρισμένα
αυτοκίνητα την υποχρέωση τεχνικού ελέγχου πριν από την ταξινό-
μησή τους, ενώ η υποχρέωση αυτή δεν ισχύει για τα εγχώρια
οχήματα που έχουν τα ίδια χαρακτηριστικά

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο αποφασίζει:

1) Η Δημοκρατία της Πολωνίας, επιβάλλοντας για τα εισαγόμενα
μεταχειρισμένα αυτοκίνητα που ήσαν προηγουμένως ταξινομη-
μένα σε άλλα κράτη μέλη την υποχρέωση τεχνικού ελέγχου
πριν από την ταξινόμησή τους στην Πολωνία, παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 28 ΕΚ.

2) Καταδικάζει τη Δημοκρατία της Πολωνίας στα δικαστικά
έξοδα.

(1) ΕΕ C 183 της 4.8.2007.

Απόφαση του Δικαστηρίου (έβδομο τμήμα) της 5ης Ιουνίου
2008 [αίτηση του Tribunal d'instance de Paris (Γαλλία) για
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — JVC France SAS
κατά Administration des douanes (Direction Nationale du

Renseignement et des Enquêtes douanières)

(Υπόθεση C-312/07) (1)

(Κοινό Δασμολόγιο — Δασμολογική κατάταξη —

Συνδυασμένη Ονοματολογία — Βιντεοκάμερες — Επεξηγη-
ματικές σημειώσεις — Νομικό καθεστώς)

(2008/C 183/07)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Αιτούν δικαστήριο

Tribunal d'instance de Paris

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

JVC France SAS

κατά

Administration des douanes (Direction Nationale du Renseigne-
ment et des Enquêtes douanières)
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